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1önsöz

Elinizdeki kitap, Hrant Dink Vakfı’nın sözlü tarih çalışmalarının ikinci 
ayağını oluşturuyor.
İlk çalışma Türkiye merkezliydi; Türkiye’de yaşayan Ermenilerin ve Er-
meni toplumunun taşıdığı siyasi ve kültürel belleğin izlerini sürmüştü. 
Bir sözlü tarih çalışması kapsamında, Ermeni kimliğine mensup kişile-
rin kendilerini ve ‘öteki’ olarak gördüklerini nasıl algıladığını anlamak 
ve Türkiye’de halen yaşamakta olan Ermenilerin içinde bulundukları 
‘gerçekliği’ siyasi, kültürel ve tarihsel boyutlarıyla ortaya koymak 
amacını taşıyordu.
Bu ilk çalışmanın takdiminde şu ifadeler yer alıyordu:
“Bizim için bellek önemli meseledir. Çünkü bu toplumun derinlerinde 
kan var. On binlerce insan, gayrimüslim, bu topraklardan kovulmuş, 
giderken mal, mülk ve can bırakmış; dahası, on binlerce gayrimüslim, 
özellikle Ermeni kimliklerinden ötürü kırılmış.
Kıran taraf bilmek, hatırlamak istemez. Bu tür öyküler barındıran yeni 
uluslar, unutarak ulus olmaya çalışılar. Politikaları, devlet yapıları, 
eğitimleri, söylenceleri, masalları bu yüzden ‘seçmeci’ ve ‘amnezik’ 
olur. Bizim ülkede toplumsal varoluş bu yüzen tümüyle amneziktir ve 
bu yüzden, vicdan ve demokrasi kavgasının kesiştiği ana kavşak ‘hatır-
lama, bilme, yüzleşme ve arınma’ dörtlüsüdür.”

Önsöz

Alİ bayramoğlu



2 Önsöz

İkinci çalışma bu hatta yapıldı. Türkiye’de, Ermenistan’da ve Diaspo-
rada yaşayan Diyarbakırlı Ermenilerin izlerini süren bu çalışma kap-
samında, 22’si İstanbul’da, 16’sı Diyarbakır’da, dokuzu Lübnan’da, 
dokuzu New York’ta, yedisi Montreal’de, dördü Toronto’da, dördü 
Los Angeles’ta, dördü Yerevan’da, üçü de New Jersey’de olmak üzere, 
toplam 81 kişiyle görüşüldü. Görüşülen kişilerin 41’i kadın, 40’ı erkekti. 
Bunlar arasında Ermeni kimliğiyle yaşayanlar da var, Müslümanlaştık-
tan sonra Ermeni kimliğine dönen ya da dönmeye çalışanlar veya ken-
dini hem Müslüman hem Ermeni olarak tanımlayanlar da...
Bu kitapta, bu görüşmelerden 16’sı yer alıyor. Görüşmecilerden se-
kizi kadın, sekizi erkek. Altısı, halen Diyarbakır’da yaşayan, aileleri 
1915 ve sonrasında Müslümanlaştıktan sonra Ermeni kimliğine dönen 
ya da dönmeye çalışan kişiler; beşi ise, İstanbul’da Ermeni kimliğiy-
le yaşıyor. Geriye kalanların ikisi Lübnan’da, biri Yerevan’da, biri Los 
Angeles’ta, biri New York’ta, biri de Toronto’da yaşıyor. Türkiye dı-
şından görüşülen kişilerin bir kısmı Diyarbakır’da doğup büyüdükten 
sonra yurtdışına gitmiş; bazılarının ise aileleri Diyarbakırlı, kendileri 
yurtdışında doğup büyümüş.
Mülakatların ortak noktası şu:
Konuşulan Ermenice lehçesi, örf ve âdetler, mutfak kültürü, ‘Diyarba-
kır Ermeniliği’ olarak tanımlanan bir olguya işaret ediyor. Diasporada 
yaşayan Diyarbakırlı Ermenilerin, kendilerine özgü gelenek ve göre-
nekleri, bulundukları ülkede yaşatmaya çalıştıkları ve bunda belli öl-
çüde de olsa başarılı oldukları ortaya çıkıyor.
Görüşülen kişilerin Kürtlere ve tarih içinde Kürt-Ermeni ilişkilerine 
dair kanaatleri söz konusu olduğunda, halen Diyarbakır’da yaşayan 
ve kendini Ermeni olarak tanımlayan kişiler ile, İstanbul’da ya da 
Diaspora’da yaşayanlar arasında belirgin bir farklılık görülüyor. Halen 
Diyarbakır’da yaşayanlar kendilerini Kürtlere daha yakın hissediyorlar. 
İstanbul’da ya da Diaspora’da yaşayanlar ise Kürtlere daha mesafeli-
ler ve Kürtlerin 1915 ve sonrasında yaşanan olumsuzluklarla ilgili rolü-
ne daha çok vurgu yapıyorlar.
Çalışma, Müslümanlaşan ancak Ermeni kimliğine dönmek isteyen in-
sanların ne tür sorunlar yaşadığına dair veriler de içeriyor. Ermeni kim-
liğine dönme çabası içinde olan kişiler, çocuklarını Ermeni okullarına 



3önsöz

göndermekte sıkıntı yaşıyorlar. Ayrıca, Ermenice öğrenme isteği taşı-
yan yetişkinler de bu taleplerine cevap verecek eğitim kurumları bul-
makta güçlük çekiyorlar.
Bu bulguların ötesinde, bu çalışma, aynı zamanda, Diyarbakır’daki 
Ermenilerin kültürel varlığını yeniden tasavvur etme, bir tür kurma 
girişimidir. Kentin, 1980’li yıllara kadar kullanılan, ancak daha sonra 
cemaatsizlik nedeniyle hızla harabe halini alan Surp Giragos Ermeni 
Kilisesi’nin, yakın tarihte, Diyarbakır Belediyesi ve Ermeni kurumları-
nın işbirliğiyle restore edilerek yeniden ibadete açılmış olması, bu ta-
savvur ve yeniden kurma girişimleri açısından büyük bir önem taşıyor. 
Bu kitap da, bu anlamda, yitik bellek denizini oluşturan damlalardan 
biridir.
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